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Erklärung zur Rohstoffherkunft
Declaration of Raw Material Origin

Im Juli 2010 unterzeichnete US-Präsident Obama den Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer
Protection Act (den "Dodd-Frank Act").

Sektion § 1502 Conflict Minerals betrifft Produktion und Handel von Rohstoffen aus der DR Kongo und
Nachbarländern. Eine direkte oder indirekte Finanzierung bewaffneter Konflikte in dieser Region soll
durch den Verzicht auf .Kontliktmaterialien" aus den genannten Regionen verhindert werden.

Zu unserem Lieferprogramm gehören folgende, unter den Dodd-Frank Act fallende Werkstoffe:

Gold, Tantal, Wolfram und Zinn.

Wir bestätigen hiermit, dass weder die fertigen Produkte noch die verwendeten Vormaterialien aus der
Konfliktregion DR Kongo bzw. deren Nachbarländer stammen.

Wir stehen hierzu in engem Kontakt mit unseren Lieferanten. Entsprechende Erklärungen liegen uns vor.
Eine Zertifizierung unserer Vorlieferanten durch die EICC (Electronic Industry Citizenship Coalition) wird
ausdrücklich begrüßt und angestrebt.

In July 2010 the President of the United States Barack Dbama signed the Dodd-Frank Wall Street Reform
and Customer Protection Act (the "Dodd-Frank Act").

Sektion § 1502 Conflict Minerals relates to proäuction and trading of raw materials with origin in the DR
Congo and neighboring countries. A direct or inäirect financing of armed conflicts in this region should be
prevented by avoiding "conflict materials" from these regions.

Dur product range includes the following materials, covered by the Dodd-Frank Act:

Gold, Tantalum, Tungsten and Tin.

We hereby contirm, that neither the tinistied products nor the primary material originates from the conflict
areas DR Congo and neighboring countries.

Regarding this we are in close contact with our suppliere. Appropriate declarations are available. A
certiticetion of our suppliere through the EICC (Electronic Industry Citizenshlp Coelition) is highly
appreciated and pursued.

-
Stand 07/2013
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REVISION ORIGINATOR RELEASE DATE DESCRIPTION OF FUNCTIONAL CHANGE UPDATES TO SMELTER LIST

1 Jared 
Connors, Intel

July 19th, 2011

New Release

2 Jared 
Connors, Intel

Aug 29th, 2012 Major update to functionality including: addition of the known smelter list, 
addition of declaration scope including product tab, and added and 
modified multiple questions and / or their responses.

New.

List of changes to the template functionality:
1. Modified Smelter List tab to prevent smelter rows from wrapping text. 
This was being caused by the hidden formula in column A which allows for 
a software vendor to easily grab the smelter IDs.
2. Changed protection settings on the Smelter List tab to allow users to 
delete rows. This allows users to delete rows with incorrect entries within 
the smelter tab. Ensured that columns could not be mistakenly deleted in 
the process.

1. Added “CV DS Jaya Abadi” an alias to “PT Stanindo Inti Perkasa”
2. Added “Mentok” as an alias to “PT Tambang Timah”
3. Corrected spelling of "Duoluoshan" id # 3CHN001
4. Corrected spelling of "Mitsubishi Materials Corporation" id # 1JPN039
5. Changed “Gejiu Non-ferrous” to its proper name “Geiju Non-Ferrous Metal Processing Co. 
Ltd.”
6. Changed “Mitsubishi Material” to its proper name “Mitsubishi Materials Corporation”
7. Changed “Niotan” to “Kemet Blue Powder”
8. Added “Nihon Material Co. LTD” as a gold refiner
11. Added “Kojima Chemical” as a gold refiner
12. Added “Sabin” as a gold refiner
13. Added “United Precious Metal Refining Inc.” as a gold refiner
14. Added “Yokohama Metal Co Ltd” as a gold refiner
15. Added “CNMC (Guangxi) PGMA Co., Ltd.” as a tin refiner
16. Added “Conghua Tantalum and Niobium Smeltry” as a tantalum refiner
17. Removed “Tantalite Resources” as a refinery
18. Added “Minmetals Ganzhou Tin Co. Ltd.” as a tin refinery
19. Updated “ATI Metalworking Products” to its proper full name “ATI Tungsten Materials”
20. Updated “China Minmetals Corp.” to its proper full name “China Minmetals Nonferrous 
21. Removed “Ganzhou Huaxing Tungsten” as a smelter
22. Removed “Ganzhou Nonferrous Metals Smelting Co Ltd.” as a smelter
23. Removed “Sichuan Metals & Materials Imp & Exp Co as a tungsten smelter
24. Added “Ganzhou Grand Sea W & Mo Group Co., Ltd.” as a tungsten smelter
25. Added “Hunan Chenzhou Mining Group Co” as a tungsten smelter
26. Added “Japan New Metals Co Ltd” as a tungsten smelter
27 Added “Zhuzhou Cemented Carbide Group Co Ltd” as a tungsten smelter1. Added new selection to the metals dropdown lists of smelter list tab 

“Smelter not yet identified”
2. Moved “smelter not listed” to the bottom of each metals dropdown list
3. Fixed error in Checker sheet to eliminate display of text “one or more 
smelters have been added to smelter list” when rows are deleted
4. Rewrite of T&Cs
5. Adding Italian translation
6. Allow for deletion of rows in Smelter List tab
7. Removed hover over text in column C of Smelter List tab
8. Inserted additional rows for data entry on the Smelter List tab up to 
2,500 rows
9. Made smelter ID numbers visible in Smelter List tab

1. Added the following aliases to Ohio Precious Metals “OPM Metals”, “USPM”, “United States 
Precious Metals”
2. Added “ALMT” as tungsten smelter
3. Added “Suzhou Xingrui Noble” as gold smelter
4. Added “Shangdong Zhaojin Group” as an alias of “Shandong Zhaojin Gold & Silver Refinery 
Co.,  Ltd”
5. Added “Shandong Zhaoyuan Gold Argentine refining company limited” as an alias of 
“Zhongyuan Gold Smelter of Zhongjin Gold Corporation”
6. Added “SEMPSA” as an alias for “SEMPSA Joyeria Plateria SA”
7. Added “Umicore Brazil Ltd” as an alias for “Umicore Brasil Ltda”
8. Added “Pan Pacific Copper Co., LTD.” as a gold smelter
9. Added “White Solder Metalurgia” as a tin smelter

11. Removed language selection from individual tabs, all controlled on 
Declaration tab
12. Updated template to prevent users from adding tabs to the worksheet
13. Added statement at the top of the revision history tab clarifying purpose 
of .0x revision updates

11. Corrected spelling of “jiujiang Tanbre” to “JiuJiang Tambre Co. Ltd.”
12. Added Torecom as a gold smelter
15. Added “PT Tinindo Internusa” as alias of “PT Tinindo Inter Nusa”
16. Added “CV Jus Tindo” as alias of “CV JusTindo”
17. Added “PT Bellitin Makmur Lestari” and “BML” as alias of “PT BilliTin Makmur Lestari”
18. Added “Liuzhou China Tin Group Co., Ltd.” as alias of “Liuzhou China Tin”
19. Added “PT Timah (Persero) TBK” and “Banka Tin” as alias of “PT Tambang Timah”

21. Added “GEJIU ZILI MINING&SMELTING CO.,LTD.” as alias of “Gejiu Zi-Li”
22. Added “Jiangxi Tungsten Co Ltd” as alias of “Jiangxi Tungsten Industry Group Co Ltd”
23. Added “Linwu Xianggui” as a tin smelter
24. Added "IMLI" and “Indra Eramulti Logam” as aliases of “PT Bukit Timah”
25. Added “CV Gita Pesona” as tin smelter
26. Added “PT Tommy Utama” as tin smelter
27. Added “PT Bangka Tin Industry” as tin smelter
28. Added “PT DS Jaya Abadi” as tin smelter
29. Added “PT Panca Mega” as tin smelter
30 Add d “PT S i Ti i t t” ti lt31. Added “PT Karimun Mining” as tin smelter
32. Added “Cooper Santa” as tin smelter
33. Added “Daejin Indus Co. Ltd” as gold smelter
34. Added “DaeryongENC” as gold smelter
35. Added “Do Sung Corporation” as gold smelter
36. Added “Hwasung CJ Co. Ltd” as gold smelter
37. Added “Korea Metal” as gold smelter
38 Added “SAMWON METALS Corp ” as gold smelter
1. Added “Fujian Jinxin Tungsten Co., Ltd.” as tungsten refiner
2. Added “Dayu Weiliang Tungsten Co., Ltd.” as tungsten refiner
3. Added “Xinhai Rendan Shaoguan Tungsten Co., Ltd.” as tungsten refiner
4. Added “Hunan Chun-Chang Nonferrous Smelting & Concentrating Co., Ltd.” as tungsten 
refiner
5. Added “Jiangxi Minmetals Gao'an Non-ferrous Metals Co., Ltd.” as tungsten refiner
6. Corrected the spelling of "Allydne" to "Alldyne"
7. Corrected the spelling of "Allydne Powder Technologies" to "Alldyne Powder Technologies"
8. Corrected the spelling of "Korea Metal" to "Korea Metal Co. Ltd"

11. Added "Taki Chemicals" as tantalum smelter
12. Added "Tantalite Resources" as tantalum smelter
13. Corrected naming inconsistency of “Ohio Precious Metals LLC.” on standard smelter list 
and alias table.
14. Corrected naming inconsistency of “The Refinery of Shandong Gold Mining Co., Ltd” on 
standard smelter list and alias table.
15. Added "Molycorp Silmet" as tantalum smelter
16. Added "King-Tan Tantalum Industry Ltd" as tantalum smelter
17. Added "CooperMetal" as an alias of "Coopersanta"
18. Corrected the spelling of "Malaysia Smelting Corp" to "Malaysia Smelting Corporation 
(MSC)"

2,03 Akimasa 
Yamakawa, 
JEITA / John 

Plyler, 
BlackBerry

July 12th, 2013 1. Resolved Excel 2003 incompatibility with programming for multiple 
languages.
2. Minor corrections to row number references in the instructions.
3. Added translation on checker sheet for the Column Name “Hyperlink to 
Source”
4. Corrected Japanese translation of "authorized representative" and 
"representative" on Declaration worksheet.
5. Adjusted row spacing of misc cells to allow for different lengths of 
translated text and comments.
6. Removed the symbols for the metals on the standard smelter list (e.g., 
"Sn").
7. Deleted text "If no for all metals, you are done with this survey." from 
question 1 on the Declaration worksheet.

REVISION HISTORY
A change in the first digit of the revision number (e.g., 1.0 to 2.0) signifies a set of major improvements have occurred which will likely include different data reporting 

requirements. Changes to the first or second decimal place (e.g., “2.01” to “2.02”) indicate only minor changes have been made to the template which are not expected to 
result in substantial changes to the data being reported.  The addition of a letter (e.g., “a”, or “b”, or “c”) following the revision number indicate that only the standard 

smelter list has been updated from the prior version.

2,01 Jared 
Connors, Intel

Dec 21st, 2012

2,02 Jared 
Connors, Intel

March 29th, 2013



21. Added "Fenix Metals" as tin smelter
22. Changed alias “Bangka Tin” from  “PT Tambang Timah” to “PT Timah”
23. Added “Ketapang” as an alias of “PT Bangka Putra Karya”
24. Corrected the Smelter ID of Cooper Santa from “2IDN063” to “2BRA063”
25. Added "Kundur" as an alias of “PT Tambang Timah”
26. Added “TT” as an alias of “PT Tambang Timah”
27. Added "CooperMetal" as an alias of "Coopersanta"
28 Corrected spelling of “CV Prima Timah Utama” to “PT Prima Timah Utama”

2.03a John Plyler, 
BlackBerry

July 25th, 2013 No functional change. 1. Corrected the spelling of "ALMT" to "A.L.M.T. Corp."
2. Added "A.L.M.T. Tungsten Corp", "Allied Material Corp", and "ALMT" as aliases of "A.L.M.T. 
Corp."
3. Corrected country of "A.L.M.T. Corp." to "Japan" and smelter ID to "4JPN020"
4. Changed alias "Wolfram" for "Wolfram Company CJSC" to "Wolfram [Russia]"
5. Added "Wolfram [Austria]" as an alias of "Wolfram Bergbau und Hütten AG"
6. Added "Kennametal Inc." as a tungsten refiner
7 Add d "K t l" li f "K t l I "Added the following gold refiners:  
1. Bauer Walser AG
2. C. Hafner GmbH + Co. KG
3. China National Gold Group Corporation
4. Colt Refining
5. Daye Non-Ferrous Metals Mining Ltd.
6. Doduco
7. Eco-System Recycling Co., Ltd.
8. Gansu Seemine Material Hi-Tech Co Ltd
9. Guangdong Jinding Gold Limited
11. Hunan Chenzhou Mining Industry Group
12. Kennecott Utah Copper LLC
13. Lingbao Jinyuan Tonghui Refinery Co. Ltd.
14. Luoyang Zijin Yinhui Metal Smelt Co Ltd
15. Metalor Technologies (Singapore) Pte. Ltd.
16. Ohura Precious Metal Industry Co., Ltd
17. Penglai Penggang Gold Industry Co Ltd
18. So Accurate Group, Inc.
19. Tongling nonferrous Metals Group Co.,Ltd 

21. YAMAMOTO PRECIOUS METAL CO., LTD.
22. Yunnan Copper Industry Co Ltd
Added the following tantalum smelters: 
1. Changsha South Tantalum Niobium Co Ltd
2. Guangdong Zhiyuan New Material Co., Ltd.
3. Hengyang King Xing Lifeng New Materials Co., LTD
4. Metallurgical Products India (Pvt.) Ltd.
5. Mineração Taboca S.A.
6. Shanghai Jiangxi Metals Co. Ltd
7 Yichun Jin Yang Rare Metal Co Ltd
Added the following tin smelters: 
1. China Rare Metal Materials Company
2. Estanho de Rondônia S.A.
3. Magnu's Minerais Metais e Ligas LTDA
4. O.M. Manufacturing (Thailand) Co., Ltd.
5. Rui Da Hung
6 S ft M t i LtdAdded the following tungsten refiners: 
1. Ganzhou Jiangwu Ferrotungsten Co., Ltd.
2. Jiangxi Gan Bei Tungsten Co., Ltd.
3. Jiangxi Richsea New Materials Co., Ltd.
4. Jiangxi Tonggu Non-ferrous Metallurgical & Chemical Co., Ltd.
5. Jiangxi Xinsheng Tungsten Industry Co., Ltd.
6. Jiangxi Yaosheng Tungsten Co., Ltd.
7. Malipo Haiyu Tungsten Co., Ltd.
8 Xi T t (H C ) C LtdRemoved the following as gold refiners:
1. Central Bank of the DPR of Korea
2.Codelco
3. Suzhou Xingrui Noble
Removed "Gannon & Scott" as a tantalum smelter
Removed the following as tin smelters:
1. CV Duta Putra Bangka
2. CV Gita Pesona
3. CV JusTindo
4. CV Makmur Jaya
5. CV Nurjanah
6. Gold Bell Group
7. PT Alam Lestari Kencana
8. PT Babel Surya Alam Lestari
9. PT Bangka Kudai Tin
11. PT BilliTin Makmur Lestari
12. PT Fang Di MulTindo
13. PT HP Metals Indonesia
14. PT Koba Tin
15. PT Panca Mega
16. PT Seirama Tin investment
17. PT Sumber Jaya Indah
18. PT Timah Nusantara
19. PT Tommy Utama
Removed the following as tungsten refiners:
1. China Minmetals Nonferrous Metals Co Ltd
2. Ganzhou Grand Sea W & Mo Group Co Ltd

Changed numerous Standard Smelter Names, including:
1. "Pan Pacific Copper Co. LTD" to "JX Nippon Mining & Metals Co., Ltd"
2. "Xstrata Canada Corporation" to "CCR Refinery – Glencore Canada Corporation"
3. "PT Refined Banka Tin" to "PT Refined Bangka Tin"
4. "ATI Tungsten Materials" to "Kennametal Huntsville"
5. "Jiangxi Rare Earth & Rare Metals Tungsten Group Corp" to "Ganzhou Non-
ferrous Metals Smelting Co., Ltd."
6. "Kennametal Inc." to "Kennametal Fallon"
7. "Chaozhou Xianglu Tungsten Industry Co Ltd" to "Guangdong Xianglu Tungsten 
Industry Co., Ltd."
Changed numerous "Alias" names of smelters and refiners.

Major update to synchronize the CFSI CMRT with the data fields in the 
newly published IPC-1755 Standard. Changes include:
1. Addition of new company information fields.
2. Two additional due diligence questions and removal of one.  
3. Minor changes to question text throughout.
4. Expansion of instructions and definitions.
5. Updated translations of all modified text.

April 9th, 2014Akimasa 
Yamakawa, 
JEITA, and 
John Plyler, 
BlackBerry, 
under the 

direction of 
the CFSI Due 

Diligence 
Workgroup

3,00



3,01 Akimasa 
Yamakawa, 
JEITA, and 
John Plyler, 
BlackBerry, 
under the 

direction of 
the CFSI Due 

Diligence 
Workgroup

May 30th, 2014 1. Removed the ability to overwrite the “Declaration Scope or Class” field. 
Users are restricted to only use the drop-down options.
2. Addressed issue with Checker incorrectly showing “Description of 
Scope” as missing data when a user selects “B. Product (or List of 
Products)” as the Declaration Scope.
3. Programmed Checker to show missing data when response to question 
B is "Yes", unless a url is entered the corresponding "Comments" field.

1. Added the tin smelter "Melt Metais e Ligas S/A"
2. Added the tungsten refiner "Vietnam Youngsun Tungsten Industry Co., Ltd"
3. Corrected the name of tin smelter "Liuzhou China Tin" to "China Tin Group Co., 
Ltd."
4. Corrected the name of tin smelter "PT Timah" to "PT Timah (Persero), Tbk"

3,02 John Plyler, 
BlackBerry, 
under the 

direction of 
the CFSI Due 

Diligence 
Data 

Collection 
Workgroup

Nov 7th, 2014 1. Revisions to the German language translation throughout.
2. Correction of the Japanese language translation for Question 4 on the 
Declaration worksheet.

This version incorporates numerous changes to the smelter list as reflected in the 
Standard Smelter List as of November 7, 2014.  The latest version of the Standard 
Smelter List is available at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4,0 CFSI Due 
Diligence 
Data 
Collection 
Workgroup

Apr 30th, 2015 Replaced the Standard Smelter Names tab with the Smelter Reference List 
tab, displaying common alternate names for smelters as well as location 
information. Major update to synchronize the CFSI CMRT with the data 
fields in the newly revised IPC-1755 Standard. Changes include:
1. Changes to question text throughout.
2.Expansion of instructions and definitions.
3. Updated translations of all modified text.

This version incorporates numerous changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of April 17, 2015.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4,01 CFSI Due 
Diligence 
Data 
Collection 
Workgroup

June 12th, 2015 Minor revisions to correct reported issues including those related to error 
checking on the "Checker" and “Smelter List” tabs.

This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of June 12, 2015.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4.01a CFSI Due 
Diligence 
Data 
Collection 
Workgroup

August 6th, 2015 No functional change. Elemetal CID corrected to read CID001322. This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of August 5, 2015.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4.01b CFSI Due 
Diligence 
Data 
Collection 
Workgroup

November 16th, 2015 No functional change. This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of November 6, 2015.  The latest version of the Standard Smelter List is 
available at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4,10 CFSI CMRT 
Team

May 12, 2017 1. Corrections to all bugs and errors
2. Enhancements which do not conflict with IPC-1755
a. Additions and clarifications in the instructions and definitions
b. Smelter List Tab: Re-introduction of “smelter not yet identified” 
c. Smelter List Tab: Inclusion of drop down menu for smelter ID that 
triggers auto-population of columns B to J 
3. Translation improvements and addition of Turkish language 
4. Updates to the Smelter Reference List and Standard Smelter List
a. Updated lists and corrections 
b. ASCII character set alignment

This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of March 23, 2016.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org.

4,20 CFSI CMRT 
Team

November 30, 2016 1. Corrections to all bugs and errors
2. Enhancements which do not conflict with IPC-1755
a. Additions and clarifications in the instructions and definitions
b. Update to ISO short names for countries
3. Translation improvements
4. Updates to the Smelter Reference List and Standard Smelter List

This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of October 6, 2016.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org/conflict-free-smelter-program/exports/cmrt-export/. 

5,00 CFSI CMRT 
Team

May 12, 2017 1. Corrections to all bugs and errors
2. Conformance to IPC-1755 in the wording of the following questions: Q. 
1, Q. 2, Q. 5, A, F, I (formerly J); removal of former question G
a. Additions and clarifications in the instructions and definitions
b. Update to ISO short names for countries
3. Conformance to IPC-1755 use of ASCII character set for Standard 
Smelter Name in hidden column R on the smelter list
4. Addition of ISO Country Codes and State/Province Codes in hidden 
columns S and T on the smelter list
5. Renaming of "Smelter Reference List" to "Smelter Look-up"
6. Updates to translations for all modified text
7. Updates to the Smelter Look-up List and Standard Smelter List

This version incorporates a few changes to the smelter list as reflected in the Standard 
Smelter List as of March 17, 2017.  The latest version of the Standard Smelter List is available 
at: http://www.conflictfreesourcing.org/conflict-free-smelter-program/exports/cmrt-export/. 

© 2017 Conflict-Free Sourcing Initiative. All rights reserved.



CFSI website: (www.conflictfreesourcing.org)
Schulung und Beratung, Vorlagen, Konfliktfreie Metalle, konforme Schmelzhütten 
Liste

Einführung

Diese Vorlage für den Konfliktmineralien-Bericht (Vorlage) ist eine kostenlose, 
standardisierte Berichtsvorlage, die durch die Electronic Industry Citizenship 
Coalition® (EICC®) und die Global 
e-Sustainability Initiative (GeSI) erstellt wurde. Die Vorlage erleichtert die 
Übertragung von Informationen über die Versorgungskette in Bezug auf das Mineral, 
Ursprungsland und Schmelzöfen und Raffinerien, die verwendet werden, und 
unterstützt die Einhaltung der Gesetzgebung*. Die Vorlage vereinfacht die 
Feststellung von neuen Schmelzöfen und Raffinerien, die über das Programm für 
Konfliktfreie Schmelzöfen** möglicherweise einer Prüfung unterzogen werden.

Das CMRT wurde für nachgelagerte Unternehmen konzipiert, um Informationen über 
ihre Versorgungsketten bis hin zur (aber nicht einschließlich) Schmelzerei 
offenzulegen. Wenn Sie ein 3TG-Schmelzofen oder eine Raffinerie in 
* Im Jahr 2010 wurde die US-Dodd-Frank Act  zum Thema "Conflict Minerals" 
verabschiedet, die aus der Demokratischen Republik Kongo (DRK) oder angrenzenden 
Ländern stammen. Die SEC veröffentlicht endgültige Vorschriften im Zusammenhang 
mit der Unterrichtung über die Ursache von Konfliktmineralien durch US-
amerikanische börsennotierte Unternehmen (siehe die Regeln am 
http://www.sec.gov/rules/final/2012/34-67716.pdf).  Die Regeln der OECD-Due 
Diligence Guidance for Responsible Supply Chains für Mineralien aus Konflikt- und mit 
hohem Risiko verbundenen Bereichen, 
(http://www.oecd.org/dataoecd/62/30/46740847.pdf), schaffen Richtlinien für 
Lieferanten im Rahmen von Due Diligence und Managementsystemen.  ** Siehe 

Anleitung zum Ausfüllen von Informationen zu Unternehmen (Zeilen 8 - 22).  Die 
Kommentare nur in englischer Sprache.
Hinweis: Eingaben mit (*) sind Pflichtfelder
1. Geben Sie hier den rechtmäßigen Firmennamen Ihres Unternehmens ein. Bitte 
verwenden Sie keine Abkürzungen. In diesem Feld haben Sie die Möglichkeit, weitere 
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2. Wählen Sie den Erklärungsumfang Ihres Unternehmens aus. Die 
Auswahlmöglichkeiten für den Umfang sind:

A. Unternehmensweit
B. Produkt (oder Produktliste)
C. Nutzerdefiniert 

„Unternehmensweit“ bedeutet, dass die Erklärung die Gesamtheit der Produkte oder 
Produktsubstanzen umfasst, die von der Muttergesellschaft hergestellt werden. Falls 
der Nutzer Konfliktmineraliendaten auf Unternehmensebene anzeigt, zeigt er 
Konfliktmineraliendaten für alle Produkte an, die er herstellt.

Zur Auswahl des Umfangs des Produkts (oder der Produktliste) wird ein Link zum 
Arbeitsblattreiter für die Produktliste angezeigt. Wenn dieser Umfang ausgewählt 
wird, muss die Produktnummer des Herstellers der vom Umfang dieser Erklärung 
umfassten Produkte in Spalte B des Arbeitsblatts „Produktliste“ genannt werden. Die 
Produktnummer des Herstellers kann in Spalte C des Arbeitsblatts „Produktliste“ 
optional angegeben werden.

Für eine „nutzerdefinierte“ Auswahl des Umfangs muss der Nutzer den Umfang der 
Anwendbarkeit der Offenlegung der Konfliktmetalle beschreiben. Die nutzerdefinierte 
Klasse erlaubt es einem Nutzer, den Umfang der Anwendbarkeit der Offenlegung der 
Konfliktmineralien zu beschreiben. Der Umfang dieser Klasse muss in einem zwischen 
dem Lieferanten und dem Antragsteller vereinbarten Textfeld definiert werden. Die 
Offenlegung kann in Hinsicht auf eine bestimmte Abteilung oder eine
3.Geben sie ihre eindeutige Firmenidentifikationsnummer (DUNS Nummer, 
Steuernummer, Kunden-spezifische Kennung, etc.) ein
4. Geben Sie die Quelle für die eindeutige Kennung oder Code ( "DUNS",  
5. Geben Sie Ihre vollständige Firmenanschrift an (Straße, Stadt, Postleitzahl,  
Bundesland).  Dieses Feld ist optional.
6. Geben Sie den Namen der Kontaktperson zum Inhalt der Erklärung an. Dies ist ein 
7. Geben Sie die E mail-Adresse der Kontaktperson an. Wenn eine E- mail-adresse 
nicht verfügbar ist, bitte "Nicht verfügbar" oder "n/a." auswählen. Ein leeres Feld 
kann dazu führen, dass ein Fehler in der Anwendung auftritt. Dies ist ein 
8. Geben Sie die Telefonnummer des Kontakts an. Dies ist ein obligatorisches Feld.
9. Geben Sie den Namen der Person an, die für die Inhalte der Erklärung 
verantwortlich ist. Diese Person kann eine ander Person als der Ansprechpartner sein. 
Es ist nicht richtig, wenn sie die Worte "gleich", "siehe oben" oder ähnlich wie der 
10. Geben Sie den Titel für den Namen des Bevollmächtigten an. Dieses Feld ist 
11. Geben Sie die E-mail-Adresse der bevollmächtigten Person an. Wenn eine E-mail 
Adresse nicht verfügbar ist, bitte "Nicht verfügbar" oder "n/a." auswählen. Ein leeres 
Feld kann dazu führen, dass ein Fehler in der Anwendung auftritt. Dies ist ein 
12. Geben Sie die Telefonnummer des Bevollmächtigten an. Dies ist ein 
13. Bitte geben Sie das Datum der Fertigstellung für dieses Formblatt mit dem Format 
TT-MMM-JJJJ ein. Dies ist ein obligatorisches Feld.
14. Zum Beispiel kann der Benutzer die Datei unter dem Namen speichern: 
companyname-datum.xls (Datum im Format JJJJ-MM-TT).

Anweisungen für das Ausfüllen der sieben Due Diligence Fragen (Zeilen 24 - 65).
Antworten bitte nur in englischer Sprache eingeben.
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Diese sieben Fragen definieren die Kennzeichnung der Verwendung, Herkunft und 
Beschaffung jedes der Metalle. Die Fragen sollen die Informationen über die 
Verwendung der 3TG-Mineralien im/in den Produkt(en) des Unternehmens erheben, 
damit die gesetzliche Anwendbarkeit bestimmt werden kann. Die Antworten auf diese 
Fragen sollen den „Erklärungsumfang“ widerspiegeln, der im Abschnitt über die 
Geben Sie bei jeder der sieben obligatorischen Fragen eine Antwort für jedes Metall 
an, indem Sie eine Auswahl aus dem Pull-down-Menü treffen. Die Fragen in diesem 
Abschnitt müssen für alle 3TG-Mineralien beantwortet werden. Falls die Antwort auf 
Frage 1 für ein bestimmtes Metall positiv lautet, müssen die nachfolgenden Fragen für 
dieses Metall beantwortet werden und auch die folgenden Due-Diligence-Fragen (A 
1. Dies ist die erste von zwei Fragen, bei denen die Antwort zur Bestimmung 
verwendet wird, ob das 3TG-Mineral in den Umfang der Meldepflichten für 
Konfliktmineralien fällt.  Diese Frage orientiert sich an der Anleitung der SEC in den 
endgültigen Regeln betreffend die Bestimmung, ob ein 3TG-Mineral „notwendig für 
die Funktionalität oder Herstellung“ eines Produktes ist.   Die SEC-Anleitung basiert 
auf der Annahme, dass ein Unternehmen in der Lieferkette für ein Produkt ein 3TG-
Mineral nicht absichtlich diesem Produkt oder den Unterbestandteilen eines Produktes 
hinzufügen würde, wenn das 3TG-Mineral nicht für die allgemein erwartete Funktion, 
Verwendung oder Zwecksetzung des Produkts notwendig ist.  Genauso geht die 
Anleitung davon aus, dass ein 3TG-Mineral für die Herstellung eines Produktes nicht 
notwendig ist, sofern es nicht absichtlich in den Fertigungsprozess dieses Produktes 
aufgenommen wurde. Die Antwort auf diese Frage soll alle Kontaminantenrückstände 
oder natürlich vorkommenden Nebenprodukte, wie Zinn in Stahl, ausschließen.  Diese 
Frage muss für jedes 3TG-Mineral beantwortet werden.

Diese Frage zielt darauf ab, ob irgendwelche Konfliktmaterialien als Rohmaterialien, 
Komponenten oder Zusatzstoffe in einem Produkt verwendet werden, das sie 
herstellen oder zu deren Herstellung Sie sich vertraglich verpflichten (einschließlich 
Manche Unternehmen benötigen eine Begründung für eine "Nein" -Antwort im 
Kommentarfeld
2. Diese Frage muss für jedes 3TG-Mineral beantwortet werden. Die Antwort auf 
Frage 1 ist „Ja“. Dies ist die zweite von zwei Fragen, bei denen die Antwort zur 
Bestimmung verwendet wird, ob das 3TG-Mineral in den Umfang der Meldepflichten 
für Konfliktmineralien fällt, wie in den endgültigen Regeln der SEC hinsichtlich der 
Bestimmung, ob ein 3TG-Mineral „notwendig für die Funktionalität oder Herstellung“ 
eines Produktes ist, beschrieben wird.  Diese Frage ist abhängig von der Frage und 
der Antwort zu Frage 1. Diese Frage soll diejenigen 3TG-Mineralien identifizieren, die 
absichtlich im Herstellungsprozess eines Produktes enthalten sind oder verwendet 
werden, wobei eine bestimmte Menge von 3TG-Mineralien in dem Endprodukt 
zurückbleibt.  Dies beinhaltet 3TG-Mineralien, die möglicherweise nicht absichtlich 
Bestandteile des Endproduktes werden und die möglicherweise auch nicht für die 
Funktionalität des Produktes notwendig, sondern nur als Rückstände des 
Herstellungsprozesses vorhanden sind.  In vielen Fällen wird der Hersteller versucht 
haben, die 3TG-Mineralien zu entfernen oder den Verbrauch derselben während des 
Herstellungsprozesses zu ermöglichen, jedoch bleibt eine bestimmte Menge der 3TG-
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3. Dies ist eine Erklärung, dass jedwede Menge der in einem Produkt oder in mehreren 
Produkten enthaltenen 3TG-Mineralien aus der Demokratischen Republik Kongo oder 
benachbarten Ländern stammt (umfasste Länder). Die Antwort auf diese Frage sollte 
„Ja“ sein, wenn ein Schmelzofen in der Lieferkette aus den umfassten Ländern 
stammt, selbst wenn diese Schmelzöfen auf der CFSI Liste der konformen 
Schmelzöfen und Raffinerien stehen.  Wenden Sie sich für weitere Informationen an 
den Due-Diligence-Leitfaden der CFSI: 
http://www.conflictfreesourcing.org/additional-training-and-resources/guidance-
documents/.

Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ oder „Unbekannt“ lauten. 
Begründen Sie eine „Ja“-Antwort im Kommentarabschnitt.
4. Dies ist eine Erklärung, die bestimmt, ob in dem/den Produkt(en) enthaltene, für 
die Funktionalität dieses/dieser Produkts/Produkte notwendige 3TG-Mineralien aus 
Recycling- oder Schrottquellen stammen. 

Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ oder „Unbekannt“ lauten. Diese 
Frage muss für ein bestimmtes Metall beantwortet werden, wenn die Antwort auf 
Frage 1 und 2 „Ja“ für dieses Metall lautet.

Eine Antwort mit „Ja“ bedeutet, dass 100 % des 3TG-Minerals aus Recycling- oder 
Schrottquellen stammen. Eine Antwort mit „Nein“ bedeutet, dass ein Teil des 3TG-
5. Diese Frage dient der Bestimmung, ob ein Unternehmen Offenlegungen zu 
Konfliktmineralien von allen Lieferanten erhalten hat, von denen vernünftigerweise 
angenommen wird, dass sie 3TG-Mineralien liefern, die in den vom Umfang dieser 
Erklärung umfassten Produkten enthalten sind. Erlaubte Antworten auf diese Frage 
sind:

- 100 %
- Größer als 90 %
- Größer als 75 %
- Größer als 50 %
- 50 % oder weniger
- Keine

6. Mit dieser Frage wird geprüft, ob ein Lieferant Grund zur Annahme hat, dass er alle 
diejenigen Schmelzöfen identifiziert hat, die in den vom Umfang dieser Erklärung 
umfassten Produkten 3TG-Mineralien bereitstellen. Die Antwort auf diese Frage muss 
„Ja“ oder „Nein“ lauten, zusammen mit einem Kommentar in bestimmten Fällen, z. B. 
7. Diese Frage bestätigt, dass alle Schmelzöfen, von denen bekannt ist, dass sie in den 
vom Umfang dieser Erklärung umfassten Produkten 3TG-Mineralien bereitstellen, in 
dieser Erklärung genannt sind. Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ 
lauten, zusammen mit einem Kommentar in bestimmten Fällen, z. B. einer Liste von 
Geben Sie, falls notwendig, Anmerkungen im Kommentarbereich ein, die für eine 

Instruktionen zur Beantwortung der Fragen A. – I. (Reihen 69–86).  Die Fragen A. bis 
I. müssen beantwortet werden, wenn die Antwort auf Frage 1 für irgendein Metall 
„Ja“ lautet.
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Die OECD Due Diligence Richtlinie für verantwortliche Lieferketten von Mineralien aus 
mit Konflikten und hohem Risiko betroffen Gebieten (OECD Richtlinie) definiert "Due 
Diligence" als "einen kontinuierlichen, pro-aktiven und re-aktiven Prozess, mit dem 
Firmen sicherstellen können, dass sie Menschenrechte respektieren und nicht zu 
Konflikten beitragen". Due Diligence sollte ein fester Teil ihrer konfliktfreien 
Beschaffungsstrategie sein. 
Fragen A. bis J. betreffen die Beurteilung ihrer konfliktfreien Mineralienbeschaffungs- 
Due Diligence- Aktivitäten. Die Antworten auf diese Fragen sollen den gesamten 
Bereich Ihrer Firmenaktivitäten abdecken und sich nicht nur auf den Bereich des 
A. Diese Erklärung dient der Bestimmung, ob ein Unternehmen über eine 
Beschaffungsrichtlinie für Konfliktmineralien verfügt. Die Antwort auf diese Frage 
muss „Ja“ oder „Nein“ lauten. Anmerkungen sollten in einem Frage/Kommentar-Feld 
festgehalten werden. 

B. Diese Erklärung dient der Bestimmung, ob die Beschaffungsrichtlinie für 
Konfliktmineralien eines Unternehmens auf dessen Website verfügbar ist. Die Antwort 
auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ lauten. Bei „Ja“ sollte der Benutzer die URL im 
Frage/Kommentar-Feld angeben. 

C. Diese Frage dient der Bestimmung, ob es für ein Unternehmen erforderlich ist, dass 
seine direkten Lieferanten DRC-konfliktfrei sind. Die Antwort auf diese Frage muss 
„Ja“ oder „Nein“ lauten.  Die Definition von „DRC-konfliktfrei“ finden Sie auf dem 
Definitionen-Arbeitsblatt.  Anmerkungen sollten in einem Frage/Kommentar-Feld 
festgehalten werden. 
D. Diese Erklärung dient der Bestimmung, ob ein Unternehmen verlangt, dass seine 
direkten Lieferanten 3TG-Mineralien aus bestätigt konfliktfreien Schmelzöfen 
beschaffen. Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ lauten. Anmerkungen 
sollten in einem Frage/Kommentar-Feld festgehalten werden.

E. Bitte antworten Sie mit „Ja“ oder „Nein“, um anzugeben, ob Ihr Unternehmen Due-
Diligence-Maßnahmen für die Beschaffung von Konfliktmineralien verwendet. Diese 
Erklärung erfordert keine Details zu den Due-Diligence-Maßnahmen eines 
Unternehmens – es geht lediglich darum, ob solche Maßnahmen in Kraft sind. Die 
genaue Beschaffenheit angemessener Due-Diligence-Maßnahmen muss vom 
Antragsteller und vom Lieferanten bestimmt werden.

Beispiele für Due-Diligence-Maßnahmen sind unter anderem: Erwartungen an 
Lieferanten innerhalb der Lieferkette für konfliktfreie Mineralien kommunizieren und 
(wenn möglich) in Verträge aufnehmen; Risiken in der Lieferkette identifizieren und 
F. Diese Frage dient der Bestimmung, ob ein Unternehmen von seinen Lieferanten 
verlangt, eine Erklärung zu Konfliktmineralien auszufüllen. Akzeptierte Antworten 
sind unten aufgeführt; in einigen Fällen können zusätzliche Erklärungen notwendig 
sein, um das Format der Informationserhebung anzugeben. Falls die Antwort „Ja“ 
lautet und ein anderes Format verwendet wird, sollte der Benutzer eine Beschreibung 
im Frage/Kommentar-Feld hinterlassen.  Erlaubte Antworten auf diese Frage sind:

- Ja, konform mit IPC-1755 [z. B. CMRT]
- Ja, unter Verwendung eines anderen Formats (bitte beschreiben)
- Nein
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G. Bitte antworten Sie mit „Ja“ oder „Nein“.  Im Kommentarfeld können Sie weitere 
Informationen zu Ihrem Ansatz bereitstellen. Beispiele sind:

 „Drittpartei-Prüfung“ – von einer unabhängigen Drittpartei durchgeführte Prüfung 
Ihrer Lieferanten direkt vor Ort.  
 „Nur Dokumentenprüfung“ – eine Prüfung der vom Lieferanten eingereichten 
Aufzeichnungen und Dokumente, durchgeführt von einer unabhängigen Drittpartei 
oder Ihrem Unternehmenspersonal.   
 „Interne Prüfung“ – von Ihrem Unternehmenspersonal durchgeführte Prüfung Ihrer 
H. Diese Frage dient der Bestimmung, ob das Prüfungsverfahren eines Unternehmens 
ein Abhilfemaßnahmen-Management umfasst. Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ 
oder „Nein“ lauten. Anmerkungen sollten in einem Frage/Kommentar-Feld 
festgehalten werden. 

I. Diese Frage dient der Bestimmung, ob ein Unternehmen in den Geltungsbereich der 
SEC-Regel fällt. Die Antwort auf diese Frage muss „Ja“ oder „Nein“ lauten. 
Anmerkungen sollten in einem Frage/Kommentar-Feld festgehalten werden. Diese 

Hinweis: Spalten mit (*) sind Pflichtfelder

Diese Vorlage ermöglicht die Identifikation eines Schmelzofens anhand der 
Schmelzofensuche. Spalten B und C müssen in der richtigen Reihenfolge von links 
nach rechts ausgefüllt werden, um die Schmelzofensuchfunktion nutzen zu können.
1. Eingabespalte Schmelzofenidentifizierung – Wenn Sie die 
Schmelzofenidentifizierungsnummer kennen, geben Sie die Nummer in Spalte A ein 
(Spalten B, C, D, E, F, G, I und J füllen sich automatisch aus).  Spalte A füllt sich nicht 
automatisch aus.
2.  Metall ( * ) - Verwenden Sie das Pull-down-Menü, um das Metall auszuwählen,  für 
welches Sie Informationen über den Schmelzer eingeben. Dies ist ein 
3. Schmelzofensuche (*) – Aus Drop-down-Menü auswählen.  Das ist die Liste der 
bekannten Schmelzöfen zum Veröffentlichungsdatum der Vorlage.  Falls der 
Schmelzofen nicht auf der Liste ist, wählen Sie „Schmelzofen nicht aufgeführt“ aus.  
Dies erlaubt Ihnen, den Namen des Schmelzofens in Spalte D einzugeben. Falls Sie 
den Namen oder den Standort des Schmelzofens nicht kennen, wählen Sie 
4. Schmelzer Name ( * ) - Füllen Sie den Namen des Schmelzers in Spalte C ein, wenn 
Sie  "Schmelzer nicht aufgelistet" ausgewählt haben.  Dieses Feld wird automatisch 
ausgefüllt, wenn ein Schmelzer in Spalte C ausgewählt wurde. Dies ist ein 
5. Schmelzer Land ( * ) -  Dieses Feld wird automatisch ausgefüllt, wenn ein 
Schmelzer in Spalte C ausgewählt ist. Wenn Sie "Schmelzer nicht aufgelistet" 
ausgewählt haben, benutzen Sie bitte das Pull-down Menü, um das Herkunftsland des 
Schmelzers auszuwählen. Dies ist ein Pflichteingabefeld.
6. Schmelzer Identifikation - Dies ist eine eindeutige ID, welche nach einem 
festgelegten Suspensionsofen Identifikations System einem Stahlwerk oder Walzwerk 
zugewiesen ist. Es ist davon auszugehen, dass mehrere Namen oder Decknamen für 
die Bezeichnung einer einzigen Aluminiumhütte oder Walzwerk verwendet werden 
und daher mehrere Namen oder Decknamen mit einer einzigen "Smelter-ID" 
7. Quelle der Schmelzer Identifikationsnummer - das ist die Quelle des Schmelzers, 
welche  in der Spalte F eingegeben wurde. Wenn ein Schmelzofen aus der Drop-down 
Box in Spalte C ausgewählt wurde, dann wird dieses Feld automatisch aufgefüllt 
werden.
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8. Straße des Schmelzofens – Geben Sie den Straßennamen des 
Schmelzofenstandortes an. Das Ausfüllen dieses Feldes ist freiwillig.

9. Ort des Schmelzofens – Geben Sie den Namen des Ortes an, in dem sich der 
Schmelzofen befindet. Das Ausfüllen dieses Feldes ist freiwillig.

10. Standort des Schmelzofens: Ggf. Bundesland/Region/Provinz – Geben Sie das 
Bundesland oder die Region/Provinz des Schmelzofenstandortes an. Das Ausfüllen 
11. Schmelzhütten-Ansprechpartner - Das Konflikt Mineralien Berichtsformblatt 
(CMRT) zirkulierte zwischen den Unternehmen der Lieferkette des antragstellenden 
Unternehmen, zur Gewährleistung der Einhaltung der OECD-Due Diligence Guidance 
for Responsible Supply Chains von Konflikt Mineralien betroffenen Bereichen mit 
hohem Risiko und der US-amerikanischen Securities and Exchange Commission Final 
Rule von Konflikt Mineralien.

Wenn die Vorlage in einem Land zirkuliert, in dem Gesetze zum Schutz persönlicher 
Informationen existieren, können persönliche Kontaktinformationen in der CMRT 
gegen entsprechende Regelungen verstoßen. Es wird daher empfohlen, dass das 
antragstellende Unternehmen Vorsichtsmaßnahmen ergreift, wie z. B. die Erlaubnis 
der Ansprechpartner zur Weitergabe der Daten an andere Unternehmen in der 
Lieferkette zur Komplettierung der Eingaben für die Spalten "Schmelzer Kontakt 
12. Schmelzer Kontakt-E-Mail - Tragen Sie die E-mail Adresse des Ansprechpartners 
des Schmelzers ein. Zum Beispiel:   John.Smith@SmelterXXX.com.  Lesen Sie bitte die 
Anweisungen für die Eingabe des Ansprechpartners  vor der Eingabe des Kontakt 
13. Name der Mine(n) – Dieses Feld ermöglicht es einem Unternehmen, die aktuellen 
Minen zu bestimmen, die durch die Schmelzöfen verwendet werden. Bitte geben Sie, 
falls bekannt, die Namen der aktuellen Minen an. Falls 100 % des Rohmaterials der 
Schmelzöfen aus wiederverwerteten oder Ausschussressourcen resultiert, tragen Sie 
anstelle des Namens der Mine „wiederverwertet“ oder „Ausschuss“ ein und geben Sie 
in Spalte P die Antwort „Ja“.

14. Standort (Land) der Mine(n) – Dies ist ein Textfeld mit freier Texteingabe, das es 
einem Unternehmen ermöglicht, den Standort der Minen zu definieren, die durch die 
Schmelzöfen verwendet werden.  Bitte geben Sie das Land der Mine(n) ein. Falls das 
Ursprungsland nicht bekannt ist, geben Sie „Unbekannt“ ein.  Falls 100 % des 
Rohmaterials der Schmelzöfen aus wiederverwerteten oder Ausschussressourcen 
resultiert, tragen Sie anstelle des Ursprungslandes „wiederverwertet“ oder 
„Ausschuss“ ein. Dieses Feld ist optional.

15. Zeigt an, ob der Schmelzofen seine Materialien für seine(n) Schmelzprozess(e) 
ausschließlich aus Recycling oder Schrott bezieht. Diese Frage ist optional.  Erlaubte 
Antworten auf diese Frage sind:

- Ja
- Nein
16. Anmerkungen - geben Sie Ihre Anmerkungen zu den Schmelzhütten in das 
Textfeld ein. Beispiel: Smelter is being acquired by Company YYY 
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Der Checker für dieses Arbeitsblatt prüft, ob alle erforderlichen Informationen in der 
Vorlage eingetragen wurden. Es ist aktualisiert und kann jederzeit mit Hilfe der 
Vorlage überprüft werden. Es wird auf Vollständigkeit geprüft.

Die Benutzung dieses Blattes stellt sicher, ob alle erforderlichen Felder ausgefüllt sind 
(ausgefüllte Felder werden grün hervorgehoben).  Wenn nicht schauen Sie das rote 

Das konfliktfreie Schmelzhütten-Programm "Programm", die konforme Schmelzer 
Liste (die "Liste"), Fragebögen und Werkzeuge (zusammengefasst unter 
"Werkzeuge"), beinhalten ohne Einschränkung alle Informationen, die hier nur zu 
Informationszwecken zur Verfügung gestellt sind und sind nur aktuell auf dem Stand 
des angegebenen Datums. Jegliche Ungenauigkeiten oder Irrtümer in der Liste oder 
der Werkzeuge sind nicht in der Verantwortung der Electronic Industry Citizenship 
Coalition Incorporated, einer Delaware Nichtaktiengesellschaft ("EICC"), oder der 
Global e-Sustainability Inititiative, einer belgischen gemeinnützigen Organisation 
("GeSI"). Ob und in welchem Umfang die gesamte Liste oder Werkzeuge oder Teile 
davon benutzt werden, liegt in der alleinigen und uneingeschränkten Bestimmung des 
Benutzers. Vor Nutzung dieser Liste oder Werkzeuge sollten Sie diese mit ihren 

Soweit dies nach geltendem Recht zulässig ist, verzichten EICC und GeSI auf jegliche 
Haftung für Verluste, Kosten oder Schäden jeglicher Art, einschließlich, ohne 
Einschränkung, auf spezielle, zufällige, strafbare, direkte, indirekte oder Folgeschäden 
oder entgangenen Einnahmen oder Gewinne, die sich aus oder die sich aus der 
Nutzung des Benutzers der Liste oder einem beliebigen Werkzeug, ob auf Vergehen, 
Als Gegenleistung für den Zugang und die Nutzung der Liste und / oder einem 
beliebigen Werkzeug willigt der Nutzer hiermit ein und wird: (a) EICC und GeSI, sowie 
ihre jeweiligen Führungskräfte, Direktoren, Vertreter, Mitarbeiter, Freiwillige, 
Vertreter, Auftragnehmer, Nachfolgern und Bevollmächtigten, von allen Ansprüchen, 
Klagen, Verluste, Schäden, Urteile, Abgaben und Ausführungen, die der Anwender 
oder Nutzer je hatte, hat oder jemals haben wird, oder haben oder behaupten könnte, 
für immer entlasten; oder Forderungen oder Ansprüche gegen EICC und / oder GeSI 
sowie ihre jeweiligen Führungskräfte, Direktoren, Vertreter, Angestellten, 
Freiwilligen, Vertreter, Auftragnehmer, Nachfolgern und Bevollmächtigten, die sich 
aus der Nutzung der Liste oder eines Werkzeugs resultieren nicht erheben und 
stimmen zu (b) EICC und GeSI, sowie ihre jeweiligen Führungskräfte, Direktoren, 

Wenn ein Teil einer Bestimmung dieser AGB unwirksam ist oder nach geltendem 
Recht nicht durchsetzbar ist, gilt dies nur für diesen Teil in dem Umfang einer solchen 
Unwirksamkeit oder Undurchführbarkeit, ohne in irgendeiner Weise zum Nachteil der 
übrigen Teile der Bestimmung oder die verbleibende Bestimmungen dieser 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen zu werden.

Beim Bearbeiten und der Benutzung der Liste oder eines jeglichen Werkzeuges und 
der Beachtung dessen, stimmt der Anwender dem vorhergehenden zu. 

© 2017 Conflict-Free Sourcing Initiative. All rights reserved.
Return to declaration tab
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Posten Definition
3TG Zinn, Tantal, Wolfram, gold

Bevollmächtigter Dieses Feld identifiziert die Person, welche  für den Inhalt der Erklärung verantwortlich ist. Der 
Bevollmächtigte kann eine andere Person sein als der Ansprechpartner. Es ist nicht richtig, wenn 
sie die Worten "gleiche" oder ähnliche Identifikation wie  der Name des Bevollmächtigten 
benutzen.

CFSP(GASP) Compliant Smelter 
Liste

Die Liste mit Schmelzöfen, die das Programm zu konfliktfreien Schmelzöfen (Conflict-Free 
Smelter Program, CFSP) einhalten, ist eine veröffentlichte Liste mit Schmelzöfen und Raffinerien, 
die eine Beurteilung durch das CSFP durchlaufen haben, eines Programms der Initiative zur 
konfliktfreien Beschaffung (Conflict-Free Sourcing Initiative, CFSI) oder eines 
branchenäquivalenten Programms (wie etwa des Responsible Jewellery Council oder der London 
Bullion Market Association) und die eine Bestätigung der Einhaltung der Protokolle erhalten 
haben. Falls ein Schmelzofen oder eine Raffinerie nicht auf der Liste steht, hat er/sie entweder 
keine Beurteilung durch das CFSP durchlaufen oder hält das CFSP-Protokoll nicht ein. 

Eine Liste mit Schmelzöfen und Raffinerien, die eine Bestätigung ihrer Einhaltung des CFSP 
haben, kann auf www.conflictfreesourcing.org eingesehen werden. 

Konfliktfreie 
Anwendungsverteilung Smelter 
Programm (GASP)(CFSP)

Das Konfliktfreie Schmelzer Programm (CFSP) ist ein Programm, das die EICC und GeSI 
entwickelt haben, damit Unternehmen die verantwortlichen Quellen für die Beschaffung von 
Metallen überprüfen können. Weitere Einzelheiten über die GASP finden Sie hier: 
http://www.conflictfreesourcing.org/conflict-free-smelter-program/.



Konfliktfreie 
Anwendungsverteilung Sourcing 
Initiative

Gegründet im Jahr 2008 von den Mitgliedern der Electronic Industry Citizenship Coalition und der 
Global e-Sustainability Initiative die Konfliktfreie Anwendungsverteilung Sourcing Initiative hat 
sich zu einem der am meisten verwendete und respektiert Ressourcen für Unternehmen Adressen 
Konflikt Mineralien Fragen in Ihre Supply Chains. Mehr als 150 Unternehmen aus sieben 
verschiedenen Branchen nehmen an der CFSI heute teil und tragen einen Beitrag zu einer Reihe 
von Tools und Ressourcen bei, darunter die konfliktfreie  Schmelzer Programm, das 
Konfliktmineralien Berichtsblatt (CMRT) und Daten und Anfragen aus betroffenen 
Herkunftsländer und eine Reihe von Leitfäden für Konfliktmineralien Sourcing. Der CFSI 
veranstaltet auch regelmäßige Workshops bzgl.  Konfliktmineralien und leistet einen Beitrag für 
die Entwicklung der Politik und Diskussionsrunden mit führenden Organisationen der 
Zivilgesellschaft und Regierungen. Weitere Informationen finden Sie unter 
http://www.conflictfreesourcing.org.

Konfliktmineral Wie in der 2010 US Gesetzgebung, Dodd-Frank-Walls Street Reform and Consumer Protection Art, 
Section 1502 (e)(4): Konflikt Mineral definiert - bedeutet der Begriff "Konflikt Mineral" -
(A) Columbit-Tantalit (Coltan), Kassiterit, Gold, Wolframit, oder ihre Derivate; oder
(B) jedes andere Mineral oder seine Derivate das durch das Secretary of State für die 
Finanzierung des Konflikts in der Demokratischen Republik Kongo oder einem angrenzenden 
Land bestimmt wurde.
(Verfügbar unter: http://www.sec.gov/about/laws/wallstreetreform-cpa.pdf)

umfassendes Land(er) Betroffene Länder sind durch die Vereinigten Staaten Dodd-Frank Wall Street Reform und 
Consumer Protection Act von 2010 definiert. Diese Länder sind: die Demokratische Republik 
Kongo und die neun Länder, mit denen sie eine international anerkannte Grenze teilen: Angola, 
Burundi, Zentralafrikanische Republik, Republik Kongo, Ruanda, Südsudan, Tansania, Uganda, 
Sambia.

Erklärung Anwendungsbereich 
oder Klasse

Der Zwecke dieser Vorlage "Anwendungsbereich" beschreibt die Anwendbarkeit der 
Informationen durch das bilanzierende Unternehmen. Die Möglichkeiten umfassen die 
Gesamtheit der Dienstleistungen und/oder Produkte oder die Vorlage kann in einem 
Unternehmen nach eigenem Ermessen für einen Bericht über ein bestimmtes Produkt (oder 
Produkte) oder "User defined" verwendet werden.  Die Auswahl des "User defined" 
Anwendungsbereichs oder Klasse kann dazu verwendet werden, um einen Teil eines 
Unternehmens oder Produkt Portfolio zu beschreiben.

Dodd-Frank 2010 US Gesetzgebung, Dodd-Frank-Walls Street Reform and Consumer Protection Art, Section 
1502 ("Dodd-Frank") (http://www.sec.gov/about/laws/wallstreetreform-cpa.pdf)



DRK Demokratische Republik Kongo

DRK Konflikt-Frei Produkte, die keine Mineralien enthalten, welche direkt oder indirekt bewaffnete Gruppen in der 
Demokratischen Republik Kongo oder ein angrenzendes Land finanzieren oder unterstützen. 
Quelle: 2010 Vereinigten Staaten geltende Dodd-Frank Wall Street Reform und Consumer 
Protection Act" 1502 (http://www.sec.gov/about/laws/wallstreetreform-cpa.pdf)

EICC Electronic Industry Citizenship Coalition (www.eicc.info)

GeSI Global e-Sustainability Initiative (www.gesi.org)

Gold (Au) Raffinerie 
(Schmelzhutte)

Eine Gold-Raffinerie ist ein metallurgischer Verarbeiter, der Feingold mit einer Konzentration von 
99,5% oder höher aus Gold und goldhaltigen Materialien mit niedrigeren Konzentrationen 
produziert. Hier finden Sie in der GASP Prüfprotokolle für dieses Metall für eine vollständige 
Beschreibung: http://www.conflictfreesourcing.org/audit-protocols-procedures/.

Unabhängige Private 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft

In Bezug auf Schmelzer Audits, welche eine "unabhängige Prüfung im privaten Sektor" auch 
bekannt als "unabhängige Prüfungsgesellschaft" ist,  welche kompetent bei der Bewertung der 
Hüttenwerke und Raffinerien Material Rückverfolgbarkeit gegen die Normen der GASP oder eine 
gleichwertiger Prüfprotokolle sind. Aus Gründen der Neutralität und Objektivität dieser 
Organisation und ihrer Mitglieder des Prüfungsteams dürfen diese keine Interessenskonflikte mit 
der geprüften Stelle haben.



Absichtlich hinzugefügt "Absichtlich hinzugefügt"  ist im Allgemeinen bekannt als die absichtliche Verwendung eines 
Stoffes oder in diesem Fall eines Metalles, welches im Erzeugnis enthalten ist, um eine bestimmte 
Eigenschaft, Aussehen oder eine bestimmte Qualität zu erzeugen.

Während die SEC den Begriff "vorsätzlich" in der letzten Fassung nicht definiert hat, steht in der 
Präambel:
"Wir sind uns darin einig, dass bewusst hinzugefügt anstatt natürlich vorkommend ein 
bedeutender Faktor bei der Feststellung ist, ob ein Konflikt Mineral " für die Funktionsfähigkeit 
oder Produktion" eines Produktes notwendig ist. Dies gilt unabhängig davon, wer absichtlich das 
Konfliktmineral zum Produkt dazugibt, so lange es im Produkt enthalten ist. Feststellen zu 
können, ob ein Konfliktmineral  "erforderlich" für ein Produkt ist,  sollte nicht davon abhängen, 
ob das Konfliktmineral von einem Bearbeiter direkt in das Produkt hinzugefügt wurde, oder ob es 
sich um eine Komponente des Produkts handelt, welches der Bearbeiter von Dritten bezieht. Statt 
dessen sollte der Bearbeiter "über die Gesamtheit des Produkts und die Arbeit mit Lieferanten 
zur Einhaltung der Anforderungen"  berichten. Aus diesem Grund sollte bei der Entscheidung der 
Frage, ob ein Konflikt Mineral für ein Produkt "erforderlich" ist,  jedes Konfliktmineral betrachten, 
welches in seinem Produkt enthalten ist, auch dann, wenn dieses Konfliktmineral nur in dem 
Produkt enthalten ist, welches als Teil einer Komponente des Produkts von Dritten hergestellt 
wurde. * (
56296 Federal Register  Vol. 77  Nr. 177  Mittwoch, September 12 2012 Regeln und Vorschriften).

IPC IPC (www.ipc.org) ist ein globaler Industrie Verband mit Sitz in Bannockburn,Illinois,USA, 
bestimmt durch die herausragenden Leistungen und finanziellen Erfolge seiner 3400 Mitglieder 
vertretenen Firmen, die alle Facetten der Elektronikindustrie, einschließlich Design, 
Leiterplattenfertigung, Elektronik Baugruppen und Test repräsentieren. Als mitgliedsorientierte 
Organisation und führende Quelle für Industrie Standards, Training, Markt Analysen and 
öffentlichen Anwaltschaften unterstützt IPC  Programme zur Erfüllung der Bedürfnisse einer 
geschätzten 2.0 Milliarden Dollar weltweiten Elektronikindustrie. IPC unterhält weitere Büros in 
Taos,N. M.  Washington, D.C.,USA, Stockholm, Schweden, Moskau, Russland, Bangalor, 
Indien,Bangkok, Thailand, und Shanghai, Shenzhen, Chengdu,Suzhou und Peking, China.

IPC-1755 Conflict Minerals Data 
Exchange Standard

Dieser IPC-Norm legt die Anforderungen an den Austausch von Konfliktemineralien Daten 
zwischen Lieferanten und ihren Kunden fest. Um die speziellen Anforderungen einer Vielzahl von 
Benutzern zu erfüllen, ermöglicht dieser Standard eine größere Flexibilität in den 
Anwendungsbereichen der genannten Erzeugnisse innerhalb einer einzigen Erklärung. Dieser 
Standard ist nicht ein Leitfaden für Gesetzmäßigkeitsprüfungen.



Erforderlich für die 
Funktionalität des Produkts

Die SEC bietet keine formale Definition dieser Formulierung in der letzten Fassung an, aber es 
gibt einige Anleitungen: ein Konfliktmineral wird als notwendig  für die Funktionalität eines 
Produktes betrachtet, wenn es die folgenden Punkte erfüllt:
 1) es ist absichtlich dem Produkt oder eine beliebige Komponente des Produkts  hinzugefügt und 
ist nicht ein natürlich vorkommendes Nebenprodukt, 
2) es ist notwendig für die vom Produkt im allgemeinen erwartete Funktion oder Zweck und 
3) es ist für die Zwecke der Ornamente, Dekoration oder Verzierung enthalten,  ob der primäre 

 Zweck des Produkts die Ornamente oder Dekoration ist .
 

 BEACHTEN SIE: Das Konflikmineral muss im Produkt enthalten sein.
 
* (56296 Federal Register  Vol. 77  Nr. 177  Mittwoch, September 12  2012  Regeln und 
Vorschriften).

Erforderlich für die Herstellung 
eines Produkt

Die SEC bietet keine formale Definition dieser Formulierung in der letzten Fassung an, aber es 
gibt einige Anleitungen: ein Konfliktmineral wird als notwendig für die Erzeugung eines Produkts 
betrachtet bei: 1) Es ist absichtlich in das Produkt Herstellungsprozess integriert, anders als 
wenn es in einem Werkzeug, Maschine oder Anlage integriert wurde, die verwendet wird, um das 
Produkt herzustellen (wie z. B. Computer oder Stromleitungen) 2) Es ist im Lieferumfang 
enthalten (muss in dem Produkt enthalten sein) und 3) Es ist für das Produkt notwendig.

* (56296 Federal Register, Vol. 77 ,Nr. 177  Mittwoch, September 12  2012 / Regeln und 
Vorschriften)
"

OECD Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung
Produkt Das Produkt einer Firma oder die Fertigware ist ein Material oder ein Element, das die letzte Stufe 

der Herstellung und / oder Verarbeitung abgeschlossen hat und für den Vertrieb oder den 
Verkauf an den Kunden bestimmt ist.

Recycling oder Schrott Quellen Konflikt Mineralien gelten als "recycelt", wenn sie aus Endnutzer- oder Post-Consumer-Produkten 
zurück gewonnen werden oder als ein Abfallmetall während der Produktherstellung entstehen.  
Recyceltes Metall enthält veralteten, defekte und Schrottmetalle,  welche veredelte  oder 
Produktionsmetalle enthalten , die für das Recycling in der Produktion von Zinn, Tantal, Wolfram 
und Gold geeignet sind. Mineralien welche nur teilweise bearbeitet, unbearbeitet oder als 
Nebenprodukte aus anderen Erze entstanden sind, gelten als nicht recyceltes Metall.



SEC U.S. Securities and Exchange Commission (www.sec.gov)

Schmelzhütte Eine Schmelzhütte oder eine Raffinerie ist ein Unternehmen, welches  mineralische Erze sowie 
Schlacken und/oder Materialien aus recyceltem oder Schrott Quellen beschafft und in 
zerkleinerte Metall oder Metall mit Zwischenprodukten verarbeitet. Die Ausgabe kann rein sein 
(99,5 % oder mehr) Metalle, Pulver, Barren, Stangenmaterial,  Körnern, Oxide oder Salze sein. 
Die Begriffe "Schmelzhütte" und "Raffinerie" werden abwechselnd  in verschiedenen 
Publikationen verwendet.

Schmelzhütte Id-Nummer Eine eindeutige ID-Nummer der CFSI bestimmt Unternehmen, die von Mitgliedern der Lieferkette 
als Schmelzhütten oder Raffinerien gemeldet  wurden, ungeachtet dessen ob sie überprüft 
wurden, die Eigenschaften der Schmelzhütten oder Raffinerien im Sinne der GASP(CFSP) 
Prüfprotokolle zu erfüllen.

Tantal (Ta) Schmelzhütte Ein Tantal Schmelzer (auch bekannt als ein Verarbeiter) ist definiert als ein Unternehmen, das Ta-
haltige Erze, Konzentrate, Schlacken oder sekundäre Materialien in Tantal Zwischenprodukte oder 
in ein anderes Tantal mit Produkten für den direkten Verkauf oder zur Weiterverarbeitung in Ta-
Produkte wie zum Beispiel Ta-Pulver, Ta-Komponenten, Ta-Oxide, Legierungen, Kabel, gesinterte 
Stangen etc. umwandeln. Hier finden Sie  für das GASP Auditprotokoll eine vollständige 
Beschreibung für dieses Metall: http://www.conflictfreesourcing.org/audit-protocols-
procedures/.

Zinn (Sn) Schmelzhütte Primäre [Zinn] Schmelzhütten sind Unternehmen mit einer oder mehreren Einrichtungen zur 
Verarbeitung von Zinn aus Erzkonzentraten, um Zinn herzustellen. Sekundärschmelzhütten sind 
Unternehmen, die sekundäre Materialien zur Herstellung von rohem oder vollständig raffiniertem 
Zinn, Zinnprodukte oder Lötzinn verarbeiten. Ein Schmelzofen bezogen auf diesen Auditberichts 
kann entweder als eine oder als beide Arten von Unternehmen poduzieren. Hier finden Sie  für 
das GASP Auditprotokoll eine vollständige Beschreibung für dieses Metall: 
http://www.conflictfreesourcing.org/audit-protocols-procedures/.

Wolfram (W) Schmelzhütte Ein Unternehmen mit ein oder mehr Standorten zur Umwandlung von Wolframerz (Wolframit und 
Scheelit), Wolframkonzentrate oder Wolfram Schrottlager (Altstoffe) in Wolfram mit 
Zwischenprodukten wie Ammonium Para-Wolframat (APT) Ammonium Meta-Wolfram (AMT), 
Ferrowolfram und Wolframoxide für direkte Verkäufe oder in wolframhaltige Produkte (wie z. B. 
Wolframpulver oder Wolfram-Siliciumcarbid Pulver).  Hier finden Sie  für das GASP Auditprotokoll 
eine vollständige Beschreibung für dieses Metall: http://www.conflictfreesourcing.org/audit-
protocols-procedures/.

© 2017 Conflict-Free Sourcing Initiative. All rights reserved.
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A

Firmenname	(*):
Geltungsbereich	der	Erklärung	(*):

Eindeutige	Unternehmenskennung:
Zuständige	Stelle	im	Unternehmen:

Adresse:
Name	des	Ansprechpartners	(*):

E‐Mail‐Adresse	des	Ansprechpartners	(*):
Telefonnummer	des	Ansprechpartners	(*):

Bevollmächtigter	(*):

Titel	des	Bevollmächtigten:

E‐Mail‐Adresse	des	Bevollmächtigten	(*):

Telefonnummer	des	Bevollmächtigten	(*):
Datum	(*):

1)	Wird	absichtlich	ein	3TG‐Mineral	im	Herstellungsprozess	verwendet	oder	in	das/die	
Produkt(e)	aufgenommen?	(*) Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

2)	Liegen	in	dem/den	Produkt(en)	3TG‐Rückstände	vor?		(*) Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

3)	Beschaffen	Schmelzöfen	in	Ihrer	Lieferkette	das	3TG‐Mineral	aus	den	umfassten	Ländern?	
(SEC‐Begriff,	siehe	Definitions‐Tab)	(*) Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

4)	Stammt	das	für	die	Funktionalität	oder		Herstellung	Ihrer	Produkte	benötigte	3TG‐Mineral	
zu	100	%	aus	Recycling‐	oder	Schrottquellen?		(*) Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

5)	Wie	hoch	ist	der	Prozentsatz	an	Lieferanten,	die	auf	Ihre	Lieferkettenumfrage	geantwortet	
haben?	(*)

Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

6)	Haben	Sie	alle	Schmelzhütten	ermittelt,	die	das	3TG‐Mineral	für	Ihre	Lieferkette	
bereitstellen?		(*)

Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

Antwort

Antwort

Antwort

Antwort

Yes

No

Yes

499346	92789‐0

Yes

No

Frau	Gesche	Heck

8‐Jun‐2017

Beantworten	Sie	die	Fragen	1	‐	7	entsprechend	dem	oben	angegebenen	Geltungsbereich

499346	92789‐11

Antwort

100%

.heck@whs-sondermetalle.de

info@whs-sondermetalle.de

No

100%

100%

No

Yes

Yes

Yes

No

No

No

A.	Company

Firmenangaben

Yes

Beschreibung	des	Geltungsbereichs

Yes

Antwort

Conflict	Minerals	Reporting	Template	(CMRT)

WHS	Sondermetalle	e.K.

Herr	Herbert	Seidemann

Der	Zweck	dieses	Dokuments	ist	die	Erfassung	von	Beschaffungsinformationen	für	Zinn,	Tantal,	Wolfram	und	Gold,	welche	in	Produkten	genutzt	werden. Link zu den Bedingungen

Pflichtfelder	sind	mit	einem	Sternchen	(*)	gekennzeichnet.		Im	Tab	„Instruktionen“	finden	Sie	eine	Anleitung	zur	Beantwortung	aller	Fragen.

Yes
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A

Conflict	Minerals	Reporting	Template	(CMRT)

Der	Zweck	dieses	Dokuments	ist	die	Erfassung	von	Beschaffungsinformationen	für	Zinn,	Tantal,	Wolfram	und	Gold,	welche	in	Produkten	genutzt	werden. Link zu den Bedingungen

Pflichtfelder	sind	mit	einem	Sternchen	(*)	gekennzeichnet.		Im	Tab	„Instruktionen“	finden	Sie	eine	Anleitung	zur	Beantwortung	aller	Fragen.

7)	Haben	Sie	alle	relevanten	Informationen,	die	Ihr	Unternehmen	zu	den	Schmelzhütten	
erhalten	hat,	in	dieser	Erklärung	aufgeführt?		(*) Kommentare

Tantal		(*)

Zinn		

Gold		(*)

Wolfram		(*)

Frage

A.	Haben	Sie	eine	Beschaffungsrichtlinie	für	Konfliktmineralien	aufgestellt?	(*)

B.	Ist	Ihre	Richtlinie	zur	Beschaffung	von	Konfliktmineralien	öffentlich	auf	ihrer	Website	verfügbar?	
(Hinweis:	Wenn	"Ja"	geben	Sie	die	URL	im	Feld	"Kommentar"	an.)	(*)

C.	Verlangen	Sie	von	Ihren	direkten	Lieferanten,	"DRC‐konfliktfrei"	zu	sein?	(*)

D.	Verlangen	Sie	von	Ihren	direkten	Lieferanten,	das	3TG‐Mineral	ausschließlich	von	Schmelzhütten	
zu	beziehen,	deren	Due‐Diligence‐Praktiken	von	einer	unabhängigen	Instanz	überprüft	wurden?	(*)

E.	Haben	Sie	angemesse	Prüfmaßnahmen	für	konfliktfreie	Beschaffung	eingeführt?	(*)

F.	Veranstaltet	Ihr	Unternehmen	(eine)	Konfliktmineralienumfrage(n)	mit	seinen	entsprechenden	
Lieferanten?	(*)

G.	Überprüfen	Sie	die	Due‐Diligence‐Informationen,	die	Sie	von	ihren	Lieferanten	erhalten,	anhand	
der	Erwartungen	Ihres	Unternehmens?	(*)

H.	Sieht	Ihr	Review‐Prozess	ein	Korrekturmaßnahmen‐Management	vor?	(*)

I.	Ist	Ihr	Unternehmen	zu	einer	jährlichen	Offenlegung	der	Konfliktmineralien	gegenüber	der	SEC	
verpflichtet?	(*)

Antwort

No

KommentareAntwort

Yes

Yes,	in	conformance	with	IPC1755	(e.g.,	
CMRT)

Yes

No

Yes

Yes

Yes

Beantworten Sie folgende Fragen auf Firmenebene

Yes

Yes

Yes

©	2017	Conflict‐Free	Sourcing	Initiative.	All	rights	reserved.

No



1 ページ

UM	ZU	
BEGINNEN:

Eingabespalte	
Schmelzofenid
entifizierungs
nummer	

Metall	(1) Schmelzofensuche	(*) Schmelzofenname	(1)
Schmelzhütten:	Land	

(*)

Schmelzhütte	
Identifizierun

g

Quelle	der	
Schmelzhütte	
Id‐Nummer

Schmelzhütten:	Straße Schmelzhütten:	Stadt
Schmelzhütten:	

Bundesland/Provin
z

Tantalum H.C. Starck Inc. UNITED STATES OF 
AMERICA CID002548 CFSI Newton Massachusetts

Tantalum Changsha South Tantalum Niobium Co., Ltd. CHINA CID000211 CFSI Changsha Hunan

Tantalum F & X CHINA CID000460 CFSI Jiangmen Guangdong

Gold Allgemeine Gold-und Silberscheideanstalt A.G. GERMANY CID000035 CFSI Pforzheim Baden-Württemberg

Tungsten GTP UNITED STATES OF 
AMERICA CID000568 CFSI Towanda Pennsylvania

Tungsten Jiangxi Yaosheng Tungsten Co., Ltd. CHINA CID002316 CFSI Ganzhou Jiangxi

Tungsten H.C. Starck GmbH GERMANY CID002541 CFSI Goslar Niedersachsen

Option	A:	Wenn	Sie	die	Schmelzofenidentifizierungsnummer	kennen,	geben	Sie	die	Nummer	in	Spalte	A	ein	(Spalten	B,	C,	E,	F,	G,	H,	J	und	K	
füllen	sich	automatisch	aus);	D	graut	aus.

Option	B:		Falls	Sie	eine	Metall‐	und	Schmelzofen‐Suchnamenkombination	haben,	führen	Sie	die	folgenden	Schritte	aus:
Schritt	1.	Wählen	Sie	das	Metall	in	Spalte	Baus.
Schritt	2.	Wählen	Sie	aus	dem	Dropdown‐Menü	in	Spalte	C	(die	falsche	Kombination	löst	die	Farbe	ROT	aus)

Option	C:	Falls	Sie	eine	Metall‐	und	Schmelzofen‐Namenkombination	haben,	führen	Sie	die	folgenden	Schritte	aus:
Schritt	1.	Wählen	Sie	das	Metall	in	Spalte	Baus.
Schritt	2:	Wählen	Sie	„Schmelzofen	nicht	aufgeführt“	aus	dem	Drop‐down‐Menü	der	Schmelzofensuche	aus	und	vervollständigen	Sie	die	Spalten	
D	und	E
Schritt	3.	Geben	Sie	alle	verfügbaren	Schmelzofeninformationen	in	die	Spalten	H	bis	Q	ein

(*)	Pflichtfelder	sind	mit	einem	Sternchen	gekennzeichnet.
(1)	Eingabe	erforderlich	falls	Schmelzofensuche	=	„Schmelzofen	nicht	aufgeführt“ ©	2017	Conflict‐Free	Sourcing	Initiative.	All	rights	reserved.



62 ページ

Eingabespalte	
Schmelzofenid
entifizierungs
nummer	

Metall	(1) Schmelzofensuche	(*) Schmelzofenname	(1)
Schmelzhütten:	Land	

(*)

Schmelzhütte	
Identifizierun

g

Quelle	der	
Schmelzhütte	
Id‐Nummer

Schmelzhütten:	Straße Schmelzhütten:	Stadt
Schmelzhütten:	

Bundesland/Provin
z
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Schmelzhütten‐
Ansprechpartner:	Name	

Schmelzhütten‐
Ansprechpartner:	E‐

mail
Vorgeschlagenen	nächsten	Schritte

Name	der	Mine(n)	oder	falls	aus	Recycling	oder	
Schrott,	tragen	Sie	"recycled"	oder	"Schrott"	ein

Standort	(Land)	von	Minen,	falls	aus	
Recycling	oder	Schrott	gekauft,	

geben	Sie	"recycled"	oder	"Schrott"	
ein

Stammen	100%	der	
Ausgangsstoffe	der	
Schmelzhütte	aus	

Recycling	oder	Schrott?

Kommentare

Link zur "CFS Compliant Smelter"- Liste
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Schmelzhütten‐
Ansprechpartner:	Name	

Schmelzhütten‐
Ansprechpartner:	E‐

mail
Vorgeschlagenen	nächsten	Schritte

Name	der	Mine(n)	oder	falls	aus	Recycling	oder	
Schrott,	tragen	Sie	"recycled"	oder	"Schrott"	ein

Standort	(Land)	von	Minen,	falls	aus	
Recycling	oder	Schrott	gekauft,	

geben	Sie	"recycled"	oder	"Schrott"	
ein

Stammen	100%	der	
Ausgangsstoffe	der	
Schmelzhütte	aus	

Recycling	oder	Schrott?

Kommentare



Erforderliche Felder bitte 
vervollständigen.

Click here to return to Declaration tab Click here to return to Smelter List 0
Erforderliche Felder Antwort ist vorhanden Notizen Hyperlink zum Ursprung

Firmenname (*): WHS Sondermetalle e.K. Vollständig

Geltungsbereich der Erklärung (*): A. Company Vollständig

Beschreibung des Geltungsbereichs Vollständig

Name des Ansprechpartners (*): Frau Gesche Heck Vollständig

E-Mail-Adresse des Ansprechpartners (*): .heck@whs-sondermetalle.de Vollständig

Telefonnummer des Ansprechpartners (*): 499346 92789-11 Vollständig

Bevollmächtigter (*): Herr Herbert Seidemann Vollständig

E-Mail-Adresse des Bevollmächtigten (*): info@whs-sondermetalle.de Vollständig

Telefonnummer des Bevollmächtigten (*): 499346 92789-0 Vollständig

Datum (*): 8-Jun-2017 Vollständig

1) Wird absichtlich ein 3TG-Mineral im 
Herstellungsprozess verwendet oder in das/die 
Produkt(e) aufgenommen? (*)

Tantal  (*) Yes Vollständig

Zinn  No Vollständig

Gold  (*) Yes Vollständig

Wolfram  (*) Yes Vollständig

2) Liegen in dem/den Produkt(en) 3TG-Rückstände vor? 
(*)

Tantal  (*) Yes Vollständig

Zinn  Vollständig

Gold  (*) Yes Vollständig

Wolfram  (*) Yes Vollständig

3) Beschaffen Schmelzöfen in Ihrer Lieferkette das 3TG-
Mineral aus den umfassten Ländern? (SEC-Begriff, 
siehe Definitions-Tab) (*)

Tantal  (*) No Vollständig

Zinn  Vollständig

Gold  (*) No Vollständig

Wolfram  (*) No Vollständig

4) Stammt das für die Funktionalität oder  Herstellung 
Ihrer Produkte benötigte 3TG-Mineral zu 100 % aus 
Recycling- oder Schrottquellen?  (*)

Tantal  (*) No Vollständig

Zinn  Vollständig

Gold  (*) No Vollständig

Wolfram  (*) No Vollständig

5) Wie hoch ist der Prozentsatz an Lieferanten, die auf 
Ihre Lieferkettenumfrage geantwortet haben? (*)

Tantal  (*) 1 Vollständig

Zinn  Vollständig

Gold  (*) 1 Vollständig

Wolfram  (*) 1 Vollständig

6) Haben Sie alle Schmelzhütten ermittelt, die das 3TG-
Mineral für Ihre Lieferkette bereitstellen?  (*)

Tantal  (*) Yes Vollständig

Zinn  Vollständig

Um sicherzustellen, dass alle erforderlichen Felder vor dem Versand an ihren Kunden ausgefüllt sind, alle rot markierten Felder beachten.



Gold  (*) Yes Vollständig

Wolfram  (*) Yes Vollständig

7) Haben Sie alle relevanten Informationen, die Ihr 
Unternehmen zu den Schmelzhütten erhalten hat, in 
dieser Erklärung aufgeführt?  (*)

Tantal  (*) Yes Vollständig

Zinn  Vollständig

Gold  (*) Yes Vollständig

Wolfram  (*) Yes Vollständig

Frage

A. Haben Sie eine Beschaffungsrichtlinie für 
Konfliktmineralien aufgestellt? (*) Yes Vollständig

B. Ist Ihre Richtlinie zur Beschaffung von 
Konfliktmineralien öffentlich auf ihrer Website 
verfügbar? (Hinweis: Wenn "Ja" geben Sie die URL im 
Feld "Kommentar" an.) (*)

No Vollständig

The URL in the comment field Vollständig

C. Verlangen Sie von Ihren direkten Lieferanten, "DRC-
konfliktfrei" zu sein? (*) Yes Vollständig

D. Verlangen Sie von Ihren direkten Lieferanten, das 
3TG-Mineral ausschließlich von Schmelzhütten zu 
beziehen, deren Due-Diligence-Praktiken von einer 
unabhängigen Instanz überprüft wurden? (*)

No Vollständig

E. Haben Sie angemesse Prüfmaßnahmen für 
konfliktfreie Beschaffung eingeführt? (*) Yes Vollständig

F. Veranstaltet Ihr Unternehmen (eine) 
Konfliktmineralienumfrage(n) mit seinen 
entsprechenden Lieferanten? (*)

Yes, in conformance with IPC1755 (e.g., CMRT) Vollständig

G. Überprüfen Sie die Due-Diligence-Informationen, die 
Sie von ihren Lieferanten erhalten, anhand der 
Erwartungen Ihres Unternehmens? (*)

Yes Vollständig

H. Sieht Ihr Review-Prozess ein Korrekturmaßnahmen-
Management vor? (*) Yes Vollständig

I. Ist Ihr Unternehmen zu einer jährlichen Offenlegung 
der Konfliktmineralien gegenüber der SEC verpflichtet? 
(*)

No Vollständig

Product List No products or item numbers listed Vollständig

Smelter List - Tantalum Vollständig

Smelter List - Tin Bitte beantworten Sie die Fragen 1 und 2 auf Erklärung 
Registerkarte

Smelter List - Gold Vollständig

Smelter List - Tungsten Vollständig

All rows with "Smelter not listed" selected, have a 
name and country listed N/A


